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Zahvaljujemo se vam za nakup zelo učinkovitega sistema za čiščenje zraka ZEPTER Therapy Air iOn.

6-stopenjski sistem za čiščenje, vključno z generatorjem negativnih ionov, ki ustvarja več kot milijon 

negativnih ionov, odpravlja širok spekter različnih onesnaževal in omogoča čist zrak v vašem domu.

DIHAJTE VARNO IN ZDRAVO S THERAPY AIR ION!

Therapy Air iOn PWC-570

NAVODILA ZA UPORABO

SPOŠTOVANI KUPCI!
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1. O NAVODILIH ZA UPORABO

Pred prvo uporabo naprave natančno preberite Navodila za uporabo in upoštevajte vse 
varnostne nasvete in navodila!
Napravo lahko uporabljate samo v skladu z navodili. Proizvajalec ne odgovarja za škodo, 
ki bi nastala zaradi kakršne koli uporabe, ki je v nasprotju s predvidenim namenom.
Ta navodila hranite za kasnejšo uporabo.
Če napravo predate nekomu drugemu, priložite tudi ta navodila.

2. VARNOSTNI NAPOTKI

Opozorila
V teh navodilih za uporabo bodo uporabljena naslednja opozorila: 

NEVARNOST! Nevarnost električnega udara!
 
POZOR! Neupoštevanje tega opozorila lahko povzroči telesne poškodbe ali 
materialno škodo.

OPOMBA: Okoliščine in posebnosti, ki jih je treba upoštevati pri ravnanju z napravo.

Nevarnost električnega udara!

1.	 Napravo hranite na suhem! Nikoli je ne uporabljajte z 
mokrimi rokami.

2.	 Naprave nikoli ne potopite v vodo in je ne postaviti pod 
tekočo vodo.

3.	 Naprave ne postavljajte blizu vodnega vira (umivalnik, 
kad) ali naprav, ki ustvarjajo paro.

4.	 Naprave nikoli ne nameščajte v bližino grelnih teles 
(grelnik, pečica).
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5.	 Na napravo ne postavljajte sveč, cigaret ali drugih 
vnetljivih predmetov.

6.	 Na vrh naprave nikoli ne postavite posode z vodo, kovine 
ali težkih predmetov.

7.	 Kadar želite izvleči vtič iz vtičnice, nikdar ne vlecite za 
kabel.

8.	 Naprave nikoli ne postavljajte na vrh druge električne 
naprave, npr. TV-sprejemnik ali grelnik.

9.	 Na napajalni kabel ne postavljajte težkih predmetov.

10.	Naprave nikoli ne dvigujte, tako da bi vlekli napajalni 
kabel.

VARNOSTNI NAPOTKI
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11.	Naprava je zasnovana, tako da deluje samo z izmenično 
napetostjo. Preverite, ali napetost na tipski ploščici vaše 
naprave ustreza vašemu električnemu napajanju.

12.	Napravo vedno izključite iz omrežja, če jo želite pustiti brez 
nadzora in preden jo razstavite, sestavite in čistite.

13.	Če je napajalni kabel poškodovan, naprave ne uporabljajte. 
Za preprečitev vseh nevarnosti mora napajalni kabel 
zamenjati pooblaščeni servisni center podjetja Zepter.

14.	Napajalni kabel hranite izven dosega otrok in ga ne 
postavljajte v bližino vročih delov naprave, grelnih teles in 
ostrih robov.

15.	Naprave nikoli ne uporabljajte na prostem. Izogibajte se 
izpostavljenosti vremenu, kot so dež, toča ali veter.

16.	Napravo smejo uporabljati otroci, če so stari vsaj 8 let, 
so pod ustreznim nadzorom in so prejeli navodila o varni 
uporabi naprave ter razumejo implicitna tveganja.

17.	Otroci se z napravo ne smejo igrati.

18.	Napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjšanimi fizičnimi, 
senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali osebe z malo 
ali nič znanja o napravi, če so pod ustreznim nadzorom in 
so prejele navodila o varni uporabi naprave in razumejo 
implicitna tveganja.
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OPOZORILO!

19.	Naprave ne uporabljajte v prisotnosti oljnih sprejev.

20.	Na napravo ne pršite vnetljivih snovi, kot so insekticidi 
ali parfumi.

21.	Naprave ne uporabljajte v prisotnosti gostega dima, 
jedkih hlapov ali olj, ker se lahko pokvari.

22.	Naprave ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi, 
saj lahko pride do razbarvanja ali deformacije plastičnih 
delov.

23.	Napravo namestite 20 cm stran od sten, omar ali 
drugih predmetov in 30–60 cm od stropa.

VARNOSTNI NAPOTKI
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NEVARNOST!
 
24.	Nevarnost! V dovode in odvode zraka ne vstavljajte 

predmetov ali prstov.

25.	V senzor za prah ne vstavljajte predmetov ali prstov.

26.	Napravo takoj izklopite, če oddaja nenavadne zvoke ali 
vonjave. Takoj se obrnite na servisni center Zepter.

27.	Če naprave dlje časa ne boste uporabljali, jo izključite 
iz omrežja.

28.	Pred čiščenjem ali menjavo filtrov napravo izklopite iz 
omrežja.
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3. ODSTRANJEVANJE

Po koncu življenjske dobe naprave Therapy Air iOn priporočamo, da je ne 
odvržete med običajne odpadke, ampak jo odnesete na ustrezno zbirno mesto 
za tovrstne odpadke. Na ta način bo pravilno odstranjena in reciklirana. To je 
dragocena pomoč pri varovanju našega okolja!

3.1 Embalaža

Če želite embalažo odstraniti, upoštevajte okoljske predpise, ki veljajo v vaši 
državi.

4. OPIS NAPRAVE

4.1 Vsebina paketa

•	 Naprava
•	 Daljinski upravljalnik (priloženi sta dve bateriji tipa AAA).
•	 Navodila za uporabo
•	 5 filtrov – antistatični filter, antibakterijski filter, filter Hepa H13, antialergijski filter, 

aktivni ogljikov filter.

POZOR! Filtri so zapakirani v zaščitne vrečke in jih je treba pred prvo uporabo 
odstraniti! Če tega ne storite, lahko pride do poškodbe naprave.

VARNOSTNI NAPOTKI
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SPREDAJ

ZADAJ

4.2 Opis naprave

ROČAJ

NAPAJALNI KABEL

OBEŠALNIK ENOTE

REŠETKA VENTILATORJA

RAZPOLOŽENJSKA 
OSVETLITEV

OPERATIVNI DEL/
INDIKACIJSKI DEL

SENZOR DELCEV

SVETLOBNI SENZOR
(senzor osvetljenosti)

LUČKA ZA STOPNJO 
ONESNAŽENJA



13

DALJINSKO UPRAVLJANJE

HITROST
MOČ

NAČIN
SVETLOBA

BATERIJA (AAA VELIKOST)

NAPOTKI ZA UPORABO
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4.3 Opis programov

IZKLOP/VKLOP
Napravo lahko upravljate ročno, s pritiskom na stikalo  
ON/OFF. Na začetku naprava deluje avtomatsko. Če jo 
izklopite in nato vklopite ročno, bo delovala v zadnjem 
načinu, ki ste ga izbrali. 

HITROST
S pritiskom na ta gumb nastavite hitrost pretoka 
zraka. 

(položaji: 1 - 2 - 3 - 4 - turbo). Avtomatski način in 
otroški način sta mogoča na STOPNJAH HITROSTI 
od 1do 4.

NAČIN 
S  pritiskom  na   ta  gumb   lahko   izberete  način 
obratovanja:
•	Avtomatski način; 
•	Otroški način; 
•	Ritmični način.

RAZPOLOŽENJSKA LUČKA
Ta lučka pokaže trenuten način obratovanja. 
Svetlobo lahko   nastavimo   ročno.   Ko   naprava  
ne   deluje,   sta razsvetlitev in lučka nastavljena 
avtomatsko.

NAPOTKI ZA UPORABO
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NAPOTKI ZA UPORABO

5. NAPOTKI ZA UPORABO

5.1 Signalne lučke
Signalne lučke  vam omogočajo, da spremljate in kontrolirate funkcije naprave.
Indikator hitrosti pretoka zraka (lučka hitrosti)
Hitrost pretoka zraka je nastavljena avtomatsko v položaju avtomatski način/ otroški način 
v položajih od 1 do 4, v odvisnosti od stopnje onesnaženosti zraka. Ročno lahko nastavite 
hitrosti od 1 do TURBO. Lučka, indikator hitrosti pretoka zraka, pokaže prostornino zraka, 
ki se pretaka skozi napravo.
•		BRIGHT - Lučka osvetlitve
	 Če izberete nočni način in je prostor svetel, se bo spremenljiva lučka ugasnila. Če 

prostor ni osvetljen, se bo intenzivnost emitirane svetlobe zmanjšala za  50 %. Lučka 
je vedno ugasnjena, ko so izbrani drugi načini obratovanja, lahko pa spremenljivo luč 
nastavite tudi ročno.

•		RHYTHM -  Lučka ritmičnega čiščenja
	 Z ritmičnim čiščenjem zraka so onesnaževalci odstranjeni učinkovito in hitrost pretoka 

zraka je kontrolirana. Svetloba se spreminja:
	 Modra - rožnata - vijoličasta - rdeča 
•		CHILD - Lučka otroškega načina
	 Ko izberete ta način obratovanja, je hitrost pretoka zraka nastavljena avtomatsko. 

Pretok zraka je manjši kot običajno in lučka se spremeni v vijoličasto.
•	 AUTO -  Lučka avtomatskega načina indicira, da je naprava deluje avtomatsko in 

svetloba se spremeni v modro.
•	 SLEEP -  Spalna lučka - Ta lučka naznani nočni (tihi) način obratovanja.
•	 AIR QUALITY - Lučka za stopnjo onesnaženja zraka
	 Ta lučka kaže trenutno kvaliteto zraka v prostoru:
	 •	Zelo čist - modra 
	 •	Čist - rožnata 
	 •	Normalno čist - vijoličasta 
	 •	Umazan - rdeča 
	 Spremenljiva lučka (razpoloženjska svetloba) se avtomatsko vklopi, ko vključite napravo 

in se spreminja v odvisnosti od načina obratovanja.
	 •	Avtomatski / ročni način: modra 
	 •	Otroški način: vijoličasta 
	 • Ritmični način: modra - rožnata - vijoličasta - rdeča 
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5.2 Filtri
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  NEGATIVNI IONI
	 Generator negativnih ionov proizvaja veliko količino negativnih ionov, kar vam 

omogoča uživanje v resnično svežem zraku.

  OHIŠJE FILTROV
	 Antistatični filter, antibakterijski filter, filter HEPA, antialergijski filter, aktivni ogljikov 

filter.

  ANTISTATIČNI FILTER (Pre-Electrostatic Filter) 
	 Odstranjuje večje delce prahu, plesni, las, prhljaja, živalskih dlak itd.

  ANTIBAKTERIJSKI FILTER (Medium Filter) 
	 Odstranjuje preostale delce prahu, bakterije, večje od 1 mikrona, cvetni prah … in ščiti  

filter HEPA, nameščen za njim.

  HEPA FILTER (HEPA Filter) 
	 Razred našega filtra HEPA je H13 in odstrani 99,97 % delcev v zraku, kot so prah, 

cvetni prah, spore plesni, delci dima, iztrebki pršic in celo plini, ki jih ustvarjajo kamini 
ter avtomobili.

  ANTIALERGIJSKI FILTER (AG Allergy Filter) 
	 Filter je mešanica srebra, apatita (mineral) in antibakterijskega sredstva, ki je posebej 

učinkovito proti bakteriji Legioneli (Legionella bacillus), ki je posebej nevarna za 
dojenčke. Filter vsebuje izvleček listov ginkgo*, ki jih uporabljamo za odstranjevanje 
vzrokov alergij, virusov gripe in bakterij. 

	 (*Ginkgo  biloba,  najstarejša  poznana  rastlina,  ima  zelo  veliko  moč  zdravljenja 
in se uporablja za zdravljenje astme, pljučnih bolezni, bronhijev in za izboljšanje 
cirkulacije.

  AKTIVNI OGLJIKOV FILTER (AC Deodorant Filter) 
	 Odstranjuje  neprijetne  vonjave  hrane,  strupene pline  in  druge  vonjave,  zahvaljujoč 

njegovim karakteristikam visoke absorpcije.
	 Samo popolnoma čist zrak lahko pride skozi zapore, ki so neprehodne za onesnaževalce.

Končno očiščen zrak vstopi v modul, ki vsebuje vgrajen ionski generator. Tukaj se 
nadalje obogati z negativnimi ioni, ki bodo nadaljevali boj proti vsem zračnim 
onesnaževalcem in pozitivnim ionom, ki jih oddajajo gospodinjske naprave in drugi 
viri.

NAPOTKI ZA UPORABO
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Therapy Air Ion je namenjen samo domači uporabi. Priporočljivo je, da zaprete prostor,v 
katerem čistite zrak.

Napravo varno postavite v prostor. Upoštevajte vse varnostne ukrepe!

OPOZORILO!

Filtri so zapakirani v zaščitnih vrečkah, ki jih je treba pred prvo uporabo odstraniti! 

POZOR!

Bodite pozorni na položaj antialergijskega filtra. Z netkano stranjo mora biti obrnjen proti 
sprednji strani naprave.

1.	Povlecite spodnji del sprednjega pokrova in ga dvignite. Odstranite filtrirno enoto.

2.	Razpakirajte filtre in odstranite embalažo. Filtre vstavite v enoto v naslednjem vrstnem 
redu: antistatični/antibakterijski/filter HEPA/antialergijski in aktivni ogljikov filter.

5.3 Pred prvo uporabo
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1. 2. 3. 4.

1. 2. 3.

3. Najprej pritrdite okvir na dnu naprave, nato na vrhu. 
     Namestite sprednji pokrov nazaj na njegovo mesto na napravi.

5.4 Napotki za uporabo

Avtomatski način
Ko vključite napravo, začne avtomatski indikator obratovanja, spremenljiva lučka, 
oddajati modro svetlobo.

1.	 Priključite napravo v napajalno vtičnico z ustrezno napetostjo (220-240 V).
2.	 Pritisnite gumb za začetek obratovanja naprave.
3.	 V odvisnosti od kvalitete zraka v prostoru se bo hitrost pretoka zraka spreminjala 

avtomatsko od položaja 1 do položaja 4. Avtomatski indikator obratovanja se vključi 
in spremenljiva lučka bo oddajala modro svetlobo. Naprava bo začetno obratovala 
avtomatsko, nato pa v zadnjem izbranem načinu.

Ročni način 
Priključite napravo v napajalno vtičnico z ustrezno napetostjo (220-240 V).

1.	Pritisnite gumb za začetek obratovanja narave in nato gumb za hitrost; spremenljiva lučka 
bo oddajala modro svetlobo.

NAPOTKI ZA UPORABO
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1. 2. 3.

2.	Pritisnite gumb za začetek obratovanja naprave. Ko jo vključite, bo naprava začetno  
obratovala avtomatsko, nato pa v zadnjem izbranem načinu. 

3.	Pritisnite gumb za hitrost. Naprava začne obratovati v ročnem načinu. 
4.	Izberite hitrost s pritiskanjem gumba  SPEED (hitrost pretoka zraka): 
	 Položaj 1 - Položaj 2 - Položaj 3 - Položaj 4 - TURBO

Programiranje načina obratovanja
Vključite napravo v napajalno vtičnico z ustrezno napetostjo (220-240 V).

1.	 Pritisnite gumb za začetek obratovanja naprave (POWER) in gumb za izbiro načina 
obratovanja (MODE).

2.	 Pritisnite gumb za začetek obratovanja naprave in naprava bo začela   obratovati v 
avtomatskem načinu (AUTO MODE), nato pa v zadnjem izbranem načinu.

3.	 Izberite način obratovanja s pritiskanjem na gumb za način obratovanja (MODE): 
	 AUTO - CHILD - RHYTHM (avtomatski / otroški način / ritmično prečiščevanje).

Kaj je tihi nočni način?
Izberite “avtomatski/otroški način” (AUTO / CHILD). 

Naprava preklopi na tihi obratovalni način, če je v temi več kot tri minute. Zmanjša 
obratovalno hitrost in zmanjša potrošnjo električne energije. Naprava se bo vrnila v 
normalno obratovanje, če je prostor osvetljen. 

• Digitalni senzor (svetlobni senzor) zaznava svetlobo okolja in 
avtomatsko preklopi napravo na tihi način. 

•  Tihi  način  obratovanja  je  nastavljen,  ko  izberete  “avtomatski  /
otroški način” (AUTO / CHILD,ne obstaja v ročnem načinu).  

• Nočni   indikator  se  aktivira,  ko  se  začne  tihi  obratovalni  način.  
Če ni svetlobe, je intenzivnost spremenljive lučke zmanjšana za 50%. 
Spremenljiva lučka preneha svetiti, če je prostor ponovno osvetljen. 
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Senzor onesnaženja zraka
Senzor kvalitete zraka je nastavljen na standardno občutljivost. Mogoče je, da bo potrebno 
prilagoditi občutljivost senzorja, če senzor delcev pokaže “UNCLEAN”(UMAZANO) celo po 
dveh urah kontinuiranega obratovanja, ali “ZELO ČISTO”, četudi se vam zdi, da je okoliški 
zrak umazan.

•	 Istočasno  pritisnite  gumb  za  hitrost  in  gumb  za  način  obratovanja 
(SPEED in MODE) in ju držite več kot dve sekundi.

•	 Indikator   onesnaženja   zraka   (AIR   POLLUTION   LEVEL)   (STOPNJA 
ONESNAŽENJA ZRAKA) se bo vključil. Reaktiviral se bo za sekundo in 
nato spet izključil. 

•	 Pritisnite   gumb   za  hitrost   (SPEED),  da  bi   izbrali 
senzor.  Indikator  načina  obratovanja  (MODE)  se  bo 
aktiviral za sekundo in bo pokazal stopnje občutljivosti, 
med katerimi lahko izbirate: 

	 – Ritmični način – nizka občutljivost (RHYTHM: LOW)
	 – Otroški način – standardna občutljivost (CHILD: STANDARD)
	 – Avtomatski način – visoka občutljivost (AUTO: HIGH)

Istočasno pritisnite gumb za hitrost in gumb za način obratovanja (SPEED 
in MODE) in ju držite več kot dve sekundi za ohranitev izbrane občutljivosti. 
–  Če  več  kot  10  sekund  ne  pritisnete  nobenega  gumba,  bo  avtomatsko 
zadržana občutljivost senzorja. 

Spremenljiva lučka (Razpoloženjska svetloba)
Ta lučka spreminja barvo in pokaže trenuten način obratovanja.

•	 Razpoloženjska lučka se avtomatsko prižge, ko začne naprava 
obratovati. Pritisnite gumb za razpoloženjsko svetlobo za vklop/izklop. 

•	 Vključite/izključite svetlobo (LIGHT: ON/OFF), ko izberete tihi nočni način. 
•	 Pritisnite gumb za razpoloženjsko svetlobo in ga držite 2 sekundi. Nato se bo prižgala 

lučka in izključil se bo indikator načina delovanja (MODE). 

NAPOTKI ZA UPORABO
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1. Pritisnite gumb za svetlobo in ga držite 2 sekundi.
2. Indikator svetlobe se aktivira. 
3. Tihi nočni način.
4.  Ko  je  nastavljen  tihi  nočni  način,  se  spremenljiva  lučka  (MOOD  LIGHT)  avtomatsko 

izključi.

•	 Pritisnite  gumb  za  svetlobo  in  ga  ponovno  držite  za  2  sekundi.  Lučka  bo  ugasnila  
in nadaljeval se bo tihi nočni način obratovanja. 

1. Pritisnite gumb za svetlobo in ga držite 2 sekundi.
2. Indikator svetlobe se izključi. 
3. Tihi način obratovanja.
4. Ko  je  nastavljen  tihi  nočni  način,  se  intenzivnost  emitirane  svetlobe  zmanjša  za   

50%.

•	 Razpoloženjska svetloba sveti v različnih barvah v 
odvisnosti od izbranega načina obratovanja: 

	 – Avtomatski /ročni –  modra 
	 – Otroški način – vijoličasta 
	 – Ritmični način – modra - rožnata - vijoličasta – rdeča. 

Razpoloženjska svetloba se zmanjša za 50%, če je izbran tihi nočni način.

6. ČIŠČENJE

POZOR! Vedno prekinite napajanje naprave iz napajalne vtičnice pred čiščenjem.

4	Čiščenje ohišja naprave 
•	 Uporabite suho, mehko krpo za čiščenje naprave. 
	 Če je potrebno, uporabite rahlo vlažno krpo, ne pa tudi 

sredstev za poliranje.
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1. 2. 3.

4	Čiščenje senzorja delcev 
   ((enkrat na dva meseca)
•	 Odprite pokrov senzorja delcev na desni strani 

naprave. Za čiščenje leče uporabite rahlo 
vlažno bombažno palčko (Q-tip) in odstranite 
morebitno preostalo vlago. 

4	 Čiščenje dovodov in odvodov zraka 
	 Očistite dovode in odvode zraka z mehkim čopičem. 
	 Pazite, da vam čopič ne pade v napravo. 

4	Čiščenje generatorja negativnih ionov 
	 (enkrat na dva meseca)
	 Za brisanje prahu na površini generatorja uporabite suho 

bombažno palčko (Q-tip). Pazite,   da   vam   bombažna  
palčka  (Q-tip)  ne  pade  v napravo. 

4	Čiščenje sprednjega pokrova
•	 Odstranite sprednji pokrov z naprave in uporabite suho krpo 

ali mehki čopič za brisanje prahu. 
	 Če  je  potrebno,  uporabite  rahlo  vlažno  krpo,  ne  pa  tudi 

sredstev za poliranje. 

4 Čiščenje leče na zadnji strani pokrova
    ((enkrat na dva meseca)
	 Odstranite  sprednji  pokrov  naprave  in  uporabite  suho  

krpo, mehki čopič ali bombažno palčko (Q-tip) za odstranitev 
prahu z razpoloženjske   lučke na zadnji strani sprednjega 
pokrova. Če je potrebno, uporabite rahlo vlažno krpo, ne pa 
tudi sredstev za poliranje.

Čiščenje antistatičnega filtra (enkrat na vsaka 2-4 tedne)

NAPOTKI ZA UPORABO
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1.	Potegnite spodnji del sprednjega pokrova in ga ločite od naprave. 
2.	Izvlecite filter s pomočjo ročaja. 
3.	Uporabite parni čistilec za odstranitev prahu s filtra. 
4.	Preden  ga  namestite  v  filtracijsko  enoto,  popolnoma  posušite  filter.  Ponovno  

namestite enoto v napravo. Vstavite neodvisni filter v filtracijsko enoto z niveliranjem 
filtra z nosilci v enoti.

7.  ZAMENJAVA FILTROV

Naslednje filtre je treba redno menjavati.
Komplet zračnih filtrov Therapy air vsebuje:

*Temelji na 24-urnem avtomatskem delovanju na dan.

FILTER KOLIČINA V 
KOMPLETU

POGOSTOST* UKREP

Antibakterijski filter 
(Medium Filter)

2 kosa Vsakih 6 
mesecev

Zamenjava

HEPA filter 1 kos Vsakih 12 
mesecev

Zamenjava

Antialergijski filter 
(AG Allergy Filter)

1 kos Vsakih 12 
mesecev

Zamenjava

Aktivni ogljikov filter 
(AC Deodorant Filter)

1 kos Vsakih 12 
mesecev

Zamenjava
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Antistatični filter (Pre-Electrostatic Filter) je treba očistiti enkrat na 2–4 tedne. 
Upoštevajte navodila za čiščenje v poglavju 6. ČIŠČENJE, Čiščenje antistatičnega 
filtra.

Napravo vedno izklopite iz omrežja, preden čistite in zamenjate filtre.

 
Pogostost zamenjave filtrov je odvisna od količine onesnaževal v prostoru.
 

Enoto najprej pritrdite na spodnjem delu naprave in nato še na vrhu.

Filtri so postavljeni v naslednjem vrstnem redu: 
Antistatični, antibakterijski, filter HEPA, antialergijski in aktivni ogljikov filter.

1.	Povlecite spodnji del sprednjega pokrova in ga dvignite. Odstranite filtrirno enoto.

2. Odprite filtrirno enoto in zamenjajte uporabljene filtre.

Antibakterijski/filter HEPA/antialergijski in filter z aktivnim ogljem so zapakirani 
za prevoz in pred uporabo morate odstraniti vso embalažo. 

A. POZOR!Antibakterijski filter je treba zamenjati enkrat na 6 
mesecev, odvisno od količine onesnaževal v prostoru.

NAPOTKI ZA UPORABO
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Razpakirajte nov filter in odstranite embalažo. Filter vstavite v filtrirno enoto. Zamenjajte 
antibakterijski filter v filtrirni enoti in sprednji pokrov postavite spet na svoje mesto.

B. Menjava filtra HEPA 
Razpakirajte nov filter HEPA in odstranite embalažo. Novi filter vstavite v 
filtrirno enoto.

C. Menjava antialergijskega filtra (AG Allergy filter)
Razpakirajte nov antialergijski filter in odstranite embalažo. Novi filter 
vstavite v filtrirno enoto (netkana stran filtra mora gledati proti sprednji 
strani naprave).

D. Menjava aktivnega ogljikovega filtra (AC Deodorant Filter)
Razpakirajte novi aktivni ogljikov filter in odstranite embalažo. Novi filter vstavite 
v filtrirno enoto. Namestite enoto v napravo in sprednji pokrov postavite spet 
na svoje mesto.

3. Vstavite nove filtre v filtrirno enoto.

4.	Najprej pritrdite okvir na spodnjem delu naprave in nato še na vrhu. Sprednji pokrov 
namestite na napravo.
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8. Montiranje naprave na steno

Montiranje naprave na steno (opcijsko)
Če želite montirati Therapy Air Ion na steno, se prepričajte, da je naprava pozicionirana 
na priporočeni razdalji od sten in stropa (glejte sliko). Uporabite dodatni obešalni obroč 
za pritrditev naprave na steno.

Pozor!
•	 Če je naprava montirana na steno, lahko okoliške stene 

in strop hitro postanejo umazane (ker negativni ioni 
privlačijo delce prahu).

•	 Ko zamenjujete filtre,  bodite pozorni, da ne izpustite 
sprednjega pokrova filtracijske enote. 

•	  Nikoli ne vlecite napajalnega kabla.

NAPOTKI ZA UPORABO

9. TEHNIČNI PODATKI

Ime izdelka 	 Therapy Air iOn

Koda izdelka	 PWC-570

Proizvajalec	 Home Art and Sales Service, Sihlegsstrasse 23,	             	
	 8832 Wollerau, Švica

Država izvora	 Koreja

Nazivna napetost (V)	 220 - 240 V, 50 Hz

Poraba energije (W)	 47 W

Stopnja hrupa	 Maks. 60 dBA

Ustvarjanje negativnih ionov	 1.236.000 ionov/cm3

Zračni tok	 6,05 m3/min                                                                 	  	
	 363,3 m3/h

CADR (dim)	 154,2 cfm

CADR (prah)	 167,6 cfm

CADR (cvetni prah)	 178,2 cfm

Učinkovito območje	 26 m2 (ACPH 5-krat)                                                    	 	
	 130 m2 (ACPH 1-krat)

Nastajanje ozona	 <0,002 %

Učinkovitost odstranjevanja plinov 	 99,97 %

Učinkovitost odstr. neprijetnih vonjav	 85 %

Dimenzije naprave (D x Š x V)	 0,51 x 0,181 x 0,51 m

Neto masa izdelka (kg) 	 8,8 kg
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9.1 Nalepke na napravi

Oznaka skladnosti

Zaščita pred električnim udarom – razred II.

Naprava je namenjena samo notranji uporabi.

OEEO – naprave ne smete odvreči med navadne odpadke.

Zelena pika – kartonsko embalažo je treba reciklirati.

Naprava mora biti zaščitena pred vlago.
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10. ODPRAVLJANJE TEŽAV

Če  se  medtem  ko  poskušate  delati  z  napravo,  pojavijo  problemi,  se  prepričajte,  
da  ste pravilno  sledili  navodilom  za  uporabo.  Preden  pokličete  Zepterjev  servis  za  
popravila, prosimo preverite naslednje:

PROBLEM PREVERITE REŠITEV

Iz naprave ne prihaja 
zrak .

•	 Ali je naprava priključena na 
električno napajanje?

•	 So lučke na kontrolni plošči 
ugasnjene? 

•	 Je naprava oskrbljena z električnim 
tokom?

Priključite napravo v napajalno 
vtičnico  220-240 V. 
Pritisnite gumb za vklop naprave 
(POWER) in gumb za obratovalni 
način (MODE). 
Poskušajte delati z napravo potem, 
ko je priključena na električno 
napajanje.

Hitrost pretoka zraka se 
ne spreminja.

•	 Je izbran avtomatski obratovalni 
način?

•	 Je prostor pretemen?

V avtomatskem načinu obratovanja 
(Normal) ne morete izbirati hitrosti.
Hitrosti ne morete izbirati v tihem 
nočnem načinu obratovanja 
(Normal).

Senzor delcev se ne 
spreminja .

•	 Je na senzorju kaj prahu?
•	 Ali konstantno kaže  “umazano”?

•	 Ali konstantno kaže “zelo čisto”?

Očistite lečo (sledite navodilom).
Zmanjšajte občutljivost senzorja 
(sledite navodilom).
Povečajte občutljivost senzorja 
(sledite navodilom).

Obratovalna hitrost je 
prenizka.

•	 Ste očistili ali zamenjali filter? Preverite, če so bili filtri očiščeni in 
zamenjani.

Odvod zraka oddaja 
neprijeten vonj.

•	 Ste očistili ali zamenjali filter? Preverite, če so bili filtri očiščeni in 
zamenjani.

Senzor delcev utripa.
•	 Pokličite  Zepterjev servis za 

popravila.

Drugi problemi.
•	 Izključite napravo in pokličite 

Zepterjev servis za popravila.

Če se problem nadaljuje, potem ko ste sledili v tej tabeli priporočeni proceduri, prosimo, 
pokličite Zepterjev servis za popravila.	

ODPRAVLJANJE TEŽAV
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11. IZJAVA O SKLADNOSTI

Naprava Therapy Air iOn nosi oznako CE in je skladna z veljavnimi standardi, 
direktivami in veljavnimi predpisi.

Datum nakupa:

______________________________________

Podpis:

______________________________________
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12. GARANCIJA

1 0 - L E T N A  O M E J E N A  G A R A N C I J A

Zepter International jamči, da bo vaša naprava Therapy air iOn Purifier delovala brez napak 
v materialu ali izdelavi ob prvotnem nakupu in v obdobju desetih (10) let po nakupu. 
Omejena 10-letna garancija je povezana z najpomembnejšimi deli naprave - motorjem in 
napajalno ploščo (“Omejena garancija”).

Izjema: Za plastično ohišje in generator negativnih ionov velja garancijsko obdobje dveh
(2) let.
Pogoj: 
•	10-letna omejena garancija je veljavna, če filtre aparata redno menjate z originalnimi filtri 
Zepter v skladu s priporočenim načrtom zamenjave. Filtri morajo biti zamenjani najmanj 
enkrat letno, drugače je garancija 3 leta. Zahtevamo dokazilo o nakupu naprave in filtrov.

•	Uporaba naprave do 21.600 ur v turbo načinu.
•	Za napravo se ne smatra, da je napaka v materialu ali izdelavi, če jo je treba prilagoditi, 
spremeniti ali nastaviti, da bo skladna z nacionalnimi ali lokalnimi tehničnimi ali 
varnostnimi standardi v kateri koli državi, kot tisti, za katero je bila naprava prvotno 
zasnovana in izdelana. 

•	10-letna omejena garancija ne pokriva:
-	 Periodične zamenjave filtrov.
-	 Rednega vzdrževanja in popravila ali zamenjave dela zaradi običajne  obrabe.
-	 Poškodbe naprave, ki je posledica zlorabe ali nepravilne uporabe, vključno vendar ne 
omejeno na uporabo naprave za druge namene kot čiščenje zraka.

-	 Morebitnih znakov nepooblaščenega posega v aparat s strani stranke ali prisotnost 
neoriginalnih delov.

-	 Morebitne škode na napravi, ki so posledica popravil in/ali vzdrževanja, ki jih je 
opravil nepooblaščeni servisni center.

-	 Nesreč, višje sile ali kakršen koli vzrok, ki ga Zepter International ne more nadzorovati, 
vključno vendar ne omejeno na strele, vodo, ogenj, javni protesti.

•	Ta garancija zajema samo Therapy air iOn, ki ga je  prodal  pooblaščeni  prodajni agent 
Zepter International ali uradni distributer. Garancijski zahtevek se mora izvesti preko 
pooblaščenega servisnega centra Zepter.  

•	V primeru zamenjave izdelka si Zepter International  pridržuje pravice, da nadomesti 
Therapy air iOn s podobno napravo v trenutnem prodajnem portfelju.

Ta garancija ne vpliva na zakonske pravice potrošnika v skladu z veljavno nacionalno 
zakonodajo, niti na kupčeve pravice do prodajalca, ki izhajajo iz kupoprodajne pogodbe. 
Če ni ustrezne nacionalne zakonodaje, bo ta garancija edino in izključno pravno sredstvo 
za potrošnike, proizvajalec pa ne odgovarja za kakršno koli naključno ali posledično škodo 
zaradi kršitve kakršnega koli izrecnega jamstva za to napravo. Odgovornost proizvajalca je 
omejena in ne presega prodajne cene naprave, ki jo je potrošnik dejansko plačal. 
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